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Inocencio abrió los ojos con asombro, porque Uacista era para él un hombre 
sobrenatural. 

La cena terminó y Uacista llamó al mozo y pagó la cuenta. -
Después dijo al jugador, estrechándole la mano: 
—Ahora, amigo mío, vamos a separarnos. Si usted escribe a ese matachín, 

puede decirle que Alejandro Tavira continúa manteniendo todo lo que le ha dicho 
en su carta. 

Y Uacista, sin esperar respuesta, saludó y salió de la fonda. 
Inocencio quedóse preocupado un momento. 

La gran tranquilidad de Uacista comenzaba a inquietarle. 
—Sí—se dijo por fin—; éste es un doble juego, del que debo aprovecharme. 
Y alzando la voz, exclamó : 
—¡ Mozo! Saca recado de escribir. 
El camarero sirvió lo que pedía el parroquiano. 
Inocencio escribió lo que sigue: 
' 'Querido Luis : He visto al prójimo de la carta. Es un estudiante que no ha 

tenido jamás un arma en la mano; pero, en cambio, parece un hombre de corazón 
y de energía. 

"Como por ningún concepto he podido disuadirle de su idea, he creído con ve» 
mente darle las señas de tu nueva casa en Par ís , para que se termine pronto este 
negocio. 

"Vive prevenido, porque irá a buscarte a esa capital. ¡Pobre muchacho! Es un 
ero que camina ai sacrificio. Siento no estar a tu lado, pero supongo no te 
1 faltar algún amigo que arregle el negocio con ventaja para t i . 

• Te escribo en la fonda donde acabo de cenar con el susodicho Alejandro, 
'ios te dé suerte. Despacha pronto este negocio y ven cuanto antes. 

' 'Emilio está fuera de peligro; la bala se desvió unas líneas. Esto ha sido una 
desgracia. 

Adiós, y manda como gustes a tu verdadero amigo—, Inocencio." 
Postdata.—Estoy muy mal de fondos, porque todos los días tiene pérdidas la 

banca. Si te sobran algunos miles de reales, te agradecería mucho que te acorda
bas de mí . " 

Y después de guardarse esta carta, el jugador salió de la fonda. 
Entretanto, Uacista se dirigió a casa de Roque. 
Antes que llegue, penetremos nosotros en ella. 
Serían las diez de la noche. 
En el gabinete que ya conocemos estaban reunidos todos nuestros amigos: e« 

decir, Emilio, casi restablecido, sentado en una butaca; Fanny, Consuelo, Librada» 
Juan Antonio, Ecequiel y el señor Blas. 

Se discutía una cosa importante. 
Emilio tenía la palabra. 
— Y o creo que no debemos permanecer más tiempo en esta casa—dijo, 
—Pues yo soy de opinión contraria—replicó Juan Antonio— ; y diré m á s t 

prohibo a ustedes que salgan de ella mientras mi t ío no disponga otra cosa. 
—¡ Pero si yo estoy completamente restablecido! 
— i Poco a poco, señor m ío ! Usted está en la convalecencia, y necesita aún 

algunos días para hallarse bueno del todo, fuera de peligro. Como médico y como 

C A P I T U L O I I I 

'• E n donde Inocencio juega con cartas dóblese 

Uacista, preocupado con lo que acababa de aconteoerle, habló poco durante los 
primeros platos. 

Inocencio, por su parte, miraba a aquel jocen con cierto respeto. 
Era indudable que los dos querían decirse algo; pero su conversación no había 

entrado aún en el verdadero terreno. 
Se habló del juego, de la suerte que había tenido, y de que debía probar 

fortuna al día siguiente. 
— Y o no jugaré más en mi vida—dijo Uacista. 
—No comprendo eso—respondió Inocencio—. U n hombre que da nueve gol

pes debe jugar; la suerte está de su parte. 
—No lo ponga en duda; pero debo advertirle a usted que yo no soy jugador; 

necesitaba una suma para llevar a cabo un pensamiento que tengo en proyecto; 
la he ganado, y mucho más considerable de lo que creía. Estoy satisfecho y no 
tíeseo aumentar más mi fortuna. Soy poco ambicioso. 

—Sólo he conocido un hombre—dijo Inocencio, que deseaba entrar de lleno 
en las instrucciones dadas por don Luis—que haya hecho lo que usted acaba de 
hacer esta noche, es decir, dar nueve golpes. Y usted le conoce también. 

Uacista hizo un ademán, como diciendo: 
— ¿ Q u i é n es? 
Inocencio cont inuó: 
— P u é s el sujeto de quien le estoy hablando a usted es don Luis. 
m - l A h , s í ! E l que se batió con mi ahijado. 
— E l mismo. Y a propósito del duelo: ¿cómo sigue el herido? 
• E s t á completamente fuera de peligro. 
— ¿ H a muerto, por desgracia? 
— N o ; al contrario, está bueno y sano. Ahora se halla en la convalecencia, por

que la herida fué grave. 
Luis es un tirador diestro. ¡ Desgraciado del^ que se le ponga delante con 

cualquier arma! Cuenta más de veinte desafíos y siempre ha salido vencedor. La 
suerte y la destreza están siempre de su lado. Y o no me batiría con él por nada 
del mundo. 

Inocencio sabía que aquel joven o su compañero debía ser el autor de la car
ta que tanto había sobresaltado a don Luís, y pensó intimidarle refiríenda las proe
zas de su amigo. \ 

E l joven estudiante escuchaba con una serenidad admirable. 
p __jError grave, amigo mío!—dijo Uacista apurando una copa de Burdeos y 
iirviendo otra a Inocenncio—. Yo tengo la seguridad de que si me coloco delante 
«le ese Bernardo del Carpió, de ese don Juan del siglo diez y nueve, le malo con 
la misma fadlidad con que bebo ahora este sorbo de vino. 

—Entonces, será usted un profesor en armas, una notabilidad, 
—Nada de eso; nunca he cogido en mi mano más armas que d Histud y «I 

aipelo; pero tengo confianza en matar a ese hombre. 
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Inocencio soltó una carcajada, diciendo: 
—Pues yo le ruego que no haga la prueba de ponerse ddante de él con una 

pistola en la mano. 
—Puedo a c - ^ — P mted que si eso no sucede, será por culpa de! maestro 

y nunca por la del aprendiz. 
— ¿ S e batiría usted con don Luis? 
— M a ñ a n a mismo, si supiera su paradero. 
— ¿ L e guarda usted tal vez algún rencor desde el día del duelo? 
—Es más antiguo mi odio—respondió Uacista sonriendo—; pero desgracia

damente no se halla en la corte. 
—Cierto; no está en Madrid. 
— D a r í a cuatro mil reales por saber su paradero. 
Inocencio irguió la cabeza, como la grulla cuando ve pararse otro pájaro cerca 

de su nido. 
Uacista continuó: 
—Tengo confianza en que ha de volver a E s p a ñ a ; pero como su tardanza 

me impacientaba, le he escrito una carta muy atenta, que si es bien educado le 
obligará a venir a Madrid sólo por el placer de darme la contestación verbalmente. 

—Joven—dijo después de saborear un vaso de vino Inocencio—, usted me es 
simpático, y vov a tomarme la libertad de darle un consejo. 

Uacista se inclinó. 
—Si algún día tiene usted la desgracia de encontrarse frente a frente de Luis 

Sánchez—añadió el jugador—, pase usted por su lado sin saludarle, sin dirigirle 
la palabra, como si no lo conociese, porque hay hombres cuyo contacto es fal*1. 

— Y o agradezco a usted el interés que se toma por mi insignificante persona, 
pero me veo en el caso de no poder seguir sus consejo?. 

— ¿ S e ha batido usted muchas veces? 
—Nunca. 
«—¿Y está usted resuelto a batirse con Luis? 
—Nada del mundo me haría desistir. 
—Entonces, no pierda usted tiempo; procúrese un maestro que le enseñe lo 

que no sabe, esper la ocasión, y déjese insultar para tener la elección de armas^ 
pues de lo contrario es usted tan muerto como el Cid Campeador. 

La conversación se prolongaba, y como se ve, Inocencio llevaba la mejor parte. 
Uacista sabía que aquel hombre no tenía un cuarto, que era jugador, y que 

convenía abordarle sin rodeos. 
— ¿ Q u i e r e usted que hablemos con toda franqueza?—le preguntó. 
— ¡ Y a lo creo! Nada me gusta tanto como lo que usted me propone. 
—Entonces, dejemos los rodeos a un lado; dejemos lo que puede acontecer 

en lo porvenir, v efitt-pmos de lleno en materia. 
— ¡ Q u e me place! Puede usted hablar claramente, sin rodeos, con la seguri

dad de que no han de ofenderme sus palabras, 
— ¿ H a adivinado usted el motivo de esta cena? 
— S í . ¿ P o r qué negarlo? Usted me encontró por una casualidad en la banca, 

y me reconoció. "E«?te. se habrá usted dicho, puede saber el paradero 3el hombre 
que busco. Nada produce más verbosidad en los hombres que el buen vino. Coa-

yidémosle a cenar, puesto que he ganado cerca de tres mi! duros, y lo sabré todo'*. 
¿ N o es esto lo que usted ha pensado? 

—Exactamento. Ahora sólo me falta saber si usted quiere o puede decirme el 
paradero del hombre que busco, de don Luis. 

—Quiero y lo sé. 
•^-Entonces... 
—Pero tengo una condiciones que imponer. 
—¿ Cuál ? 

t—Yo vendo a mi amigo y a un amigo no se le vende de balde. 
"Uacista sacó unos billetes de Banco y los puso sobre los mahteles, diciendo: 
-—¿Es bastante eso para comprarle? 
Inocencio contó con calma los billetes. 
—Cuatro mi l reales—dijo. 
•—Esa es la cantidad que antes he ofrecido. 
—Estoy conforme. 
Inocencio extendió la mano para adopedarse de k » billetes, pero Uaasta te 

d i jo : 
— U n momento, amigo mío. Y o también impongo mis condiciones, puesto que 

nos hallamos en el terreno de la franqueza. 
—Es muy justo. 
—Antes de entregar el dinero necesito saber... 
Inocencio extendió la ano para apoderarse de los billetes, pero Uacista le 
^Tenía el sello de Francia. 
—Esta carta es de él—dijo. 
Uacista la examinó con detención. 
Inocencio añadió : , 
—Vendo esta carta por los cuatro mi l reales; es lo único que puedo hacer. 
Uacista leyó la carta. , 
— E s t á bien—respondió—. Según me anuncia en esta carta, permanecerá to

do el mes de mayo en la capital de Francia. 
—Así lo asegura, al menos; aunque en él no debe confiarse mucho, porque es 

más inquieto que una ardilla; nunca para en ninguna parte. 
—Me quedo con la carta. 
— Y yo con los cuatro mi l reales. 
—Trato es trato. f . _ . u KI« 
—Como verá usted por su contenido—volvió a decir Inocencio—, me hawa 

de usted, 
Uacista se guardó la carta con indiferencia. . 
—Luis es hombre precavido—añadió el jugador—; no sea usted demasiado 

fácil con él. 
Uacista se encogió de hombros y d i jo : 
—Tengo la seguridad de matarle. Esta noche he ganado su vida; me perte

nece, e iré por ella. • _ . i j i . 
—¡Cuidado, joven; cuidado» Procure usted alguna ventaja en d duelo, oe 

lo contrario... , , , , < , ± ' 
¡ B a h ! Podré mor i r ; pero no le quede a usted duda de que le matare. 
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